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Evidenční číslo
PosĘĺtovatele:

město Bohumín
se sídlem:
Ič:
DIč:
Bankovní spojení:
Císlo účtu:
Zástupce:

2. GORDIC spol. s r.o.
se sídlem:

IC:
DIč:
Bankovní spojení:
Císlo účtu:
Zástupce:
Realizace:

GOVAPOOOVUTC

V Bohumíně, Masarykova 158, PSč: 735 81
00297569
c200297569
česká spořitelna a.s., pobočka Bohumín

Ing. Petr Vícha, starosta města

Evidenční číslo
Objednatele: 20IB-07 54

SMLOUVA
o

převodu pľáv k užití, zprovoznění a zajištění podpory provozu
počítačového systému

GINIS MEBO
(dále též "Smlouva'')

đ. ĺ Smluvní strany

1

dále označovaný též jako ''objednatel''

v Jihlavě, Erbenova 4, PSč: 586 01, zapsaná ve vložce č. 9313 oddílu C obchodního
rejstříku vedeného Krajským soudem v Brně
47903783
c247903783
Komerční banka, a's', pobočka Jihlava

Ing' Jaromír Řezáč, jednatel a generálníředitel
Pobočka ostrava, ostrava, 28. října 121a, PSČ 7o2IB, el. podatelna:
gordicov@gordic.cz

dáĺe označovanÝ též ja ko " PosĘtovatel''

(objednatel a PosĘtovatel označováni společně dále též jako "Smluvní strany")

đ. z Pľeambule

1. Poslĺytovatel prohlašuje, že je jediným oprávněným nositelem majetkoých práv a jediným oprávněným
distributorem užÍvacích práv k počĺtačovému systému GINIS@ (GoRDIc@ INtegrovaný InformačníSystém).

a
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Smlouva o převodu práv k užitĹ zprovoz n ěn í a za iiště n ĺpodpory provozu počĺtačového sysťému GINI9 MEB)

čl. g výklad pojmů

Smluvní strany se dohodly, že pro účely Smlouvy (včetně jejích příloh) budou dále uvedené pojmy vykládány
takto:

ľ

Admĺnistrátor Pověřený pracovník PosĘtovatele, prova dětn Impĺementaci APV

Akceptačnĺ protokol Zápis o akceptaci nebo zápis o předání a převzetí plnění (i dílčího) na základě
a kcepta čn ích kritéri í od so u h lasenÝ o p rá vn ě n Ým i o so ba m i.

Aktualizovaná verze APV Poslední verze APVurčená Poskytovatelem k distribuci, vfiořená zejména ve smyslu
legislativních změn a to minimálně 1 (slovy: jednou) za 12 (slovy: dvanáct) měsíců.
Nová verze APVje podporována 12 (slovy: dvanáct) měsíců od zahájení jejídistribuce,
za podmínĘ, že je k ní hrazen poplatek za SW maintenance a v případě, že nebude
nahrazena novou verzí APV.

APV Aplikační programové vybavení - všechny jednotlivé aplikační programové produký
(moduly) počít|ačového systému GINIS MEBo specifikované V pĚíloze čJ Smlouvy,
ke Kerým má objednatel právo k užití na základě této Smlouw.

DB GINIS Databázová struktura
Objednatele.

počítačového systému, v níž jsou uchovávána data

HelpDesk Systém prg poskytování Podpory 1. úrovně, sbér Požadavkú a operativní komunikaci v
rámci Rešení požadavku provozovaný PosĘtovatelem na adrese
http : //hel pdesk. remm.czlhel pdesk/.

Implementace Proces, při kterém se tvoří počítačoý systém GINIS MEBO pomocí nastavení
(konfigurace) standardního software specĺfickým potřebám organizace objednatele
nebo ieií části; tvorba dokumentace a školení.

Kontaktnĺ osoby Pracovníci objednatele oprávnění k vznesení požadavku a připomínĘ z hlediska
odborné problematiĘ, praktického fungování systému, rutinního provozu a k jejich
řešení s odbornými pracovníky PosĘtovatele' Pověření pracovníci PosĘtovatele,
podílející se na plnění předmětu Smlouvy, kteří přímo komunikují s Kontaktními
osobamiobjednatele. Seznam ie uveden v Příloze č. 4 Smlouw.

Kom u n i ka čn ĺ prostřed ky ProstředĘ a způsoby předávání informací a Přenosowých mediĺ mezi Kontaktnĺmĺ
osobami: osobní předání s potvrzením převzetí oprávněné osobypřebírajícího, písemný
poštovní styk formou doporučené zásilky na adresy uvedené v čl. ĺ této Smlouvy,
elektronická pošta, servisní portál HeĺpDesk, doručení do datové schránĘ, Vzdáĺený
elektronickÝ přĺstup.

oprávněná osoba Je oprávněna objednávat služby a schvalovatjejich plnění. Má povinnost a odpovědnost
kontrolovat provedené Služby a schvalovat jejich fakturaci. Má pravomoc jmenovat a
odv oláv aL Ko n ta ktn ĺ oso by.

ostatní sĺužby Všechny ostatní formy služeb, které se PosĘtovatel zavazuje na základě dalších
ujednání Smlouw poskytovat, specifikované v příslušné části Přílohv č. 3 Smlouw.

Patch oľeuá jednorázová verze APV, která řeší dílčí problém (problémy).
Podpora Základní tel efon ická konzu ltačn í s| u ž ba PosĘtovate le k A PV pr ov ozova ném v

prostředí objednatele v rozsahu dle specifikacív Přĺtoze č. 3 Smlouvy. Tato
služba zahrnuje poskytování rad k řešení výhradně obecných problémů, kde není ze
strany PosĘtovatele nutná znalost konkrétního prostředí a nastavení vytvořeného
během Implementace'

Podpora 1. úrovně Podpora poskytovaná prostřednictvím HeĺpDeska pracovníĘ objednatele. Poskytuje
pięváŽně řešení známých chyb.

Podpora 2. úrovně Podpora poskytovaná Administrátory' Podpora 2. úrovně řeší požadavky, nevyřešené
Podporou 1. úrovně'

Podpora 3. úrovně Podpora zahrnujícíopravu kődu APVnebo systému PosĘtovateIem nebo oprava HW
jeho dodavatelem.

Požadavek Každá jednotlivá žádost na poskytnutí údržby APV, Podpory k APV na odstranění
Závady nebo provedení ostatních služeb.

Pracovnĺ den Jedná se o státem stanovené pracovní dnv
Pracovnĺ doba Doba od 9:00 do 17:00 hodin v Pracovnĺch dnech.
Produký Veškerá zařízení, software s ýimkou APV, dokumentace (včetně manuálů) a ýukové

materiály poskytované objednateli Poskytovatelem.
Protokol Souhrnné označení pro dokumený Akceptační protokol, Seruisní protokoĺ. Základní

vzory vyjmenovaných dokumentů, Keré mohou byt po dohodě Smluvních stľan
modifikovány nebo doplněnv, isou uvedenv Příloze č. 5 Smlouw.

Přenosové medium Fyzické přenosové medium CD/DVD/flashdisĘ elektronická forma typu datová zpráva
doručená do datové schránky, elektronĺcká forma Ępu e-mai| nebo FTP úložiště nebo
příloha záznamu v systému HeĺpDesk'
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smĺouva o převodu práv k užitĺ) zprovozněnía zajištěnĺpodpory provozu počĺtačového systému GINI9 MEB)

Reakčnĺ doba Doba od nahlášení Závady, resp. Požadavkuobjednatelem PosĘtovatelido doby,
kdy je PosĘtovatel povinen nejpozději začÍ| s řešením nahlášené Závady, resp.
Požadavku'

Rešenĺ požadavku Asistence odborných pracovníků PosĘtovatele při řešení požadavků ýkajících se
rutinního provozu/ základní instalace, konfigurace a dále otázek ýkajících se Závad
(chybové či nestandardní stavy APV, chování APVv rozooru s dokumentacil.

Servisní protokol 7ápis o Požadavku a provedených souviseiících servisních zásazích v daném období'
su Service Level Agreement - označuje sjednanou úroveň poskytování Služeb, která je

specifikována v Příloze č. 3 Smlouw.
Služby Všechny formy Imptementace, Úaržty a Podpory, Keré se Poskytovatet zavazuje

poskytnout objednateli ve vztahu k Aktualizovaným verzĺm APV'
SW maintenance Aktivita Poslĺytovatele spojená zejména s poskytováním pravidelných Upgrade,

případných mimořádných lJpdate (zejména z důvodu změny legislativy) a post<ytování
mimořádných Patchů k APV.

Testovacĺ prostředí Duplicitní nasazení APV včetné DB GINI9 v prostředí objednatele, ke kterému
Poskytovate! uděluje. objednateli právo k užití dle této Smlouvy, ýhradně však
pro potřebytestovánífunkčnosti APVpŕed zprovozněním |Jpdate, lJpgradenebo Patch
v rutinním provozu' pro školení pracovníků objednatele nebo pro potřeby ověření
procesů nebo jejich jednotlivých kroků před jejich uplatněním nebo použitím v
provozovaném GINIS MEBO' Zprovoznění a podporu provozu Testovacího prostředí
Poskytovatel realizuje ýhradně v rámci služeb posĘftovaných dle SLA 4 na základě
konkrétní objednávky objednatele' pokud není u konkrétní SLA uvedeno iinak'

Udržba Pravidelné a plánované čĺnnosti profylaktického rázu s cílem předcházení závadám
počĺ|ačového vybavení, na kterém je APV provozován, a souvisejícím chybám APVv
orostředí obiednatele.

Update Nová verze APV, u které se oproti předch ázející verzi tohoto APV mění jeho funkčnost,
a to na základě změny jakékoliv skutečnosti, podle které byla celá funkčnosttohoto APV
vfiořena, ale nemění se struKura dat datového fondu, s Keým tato verze APV
pracuie.

Upgrade Nováverze APV,u Keréseoprotipředcházejícíverzitohoto APVmění1ehofunkčnost,
a to na základě změny jakékoliv skutečnosti, podle které byla celá funkčnosttohoto APV
vytvořena, a zároveň se mění struktura dat datového fondu, s kteým tato verze APV
pracuie.

Výkaz Zápis o provedených pracích odsouhlasený oprávněnými osobamiformou Protokoĺu
nebo záznamu v svstému HeĺpDesk.

Vzdá ĺe n ý e ĺe ktro n icĺłý
příłup

Možnost elektronického vzdáleného přístupu k APVv prostředí objednatele ze strany
odborných pracovníků PosĘtovatele za účelem řešení Požadavku alnebo přístup na
FTP úložiště objednatele.

Zá stu pcĺ konta ktn ĺch osob Pracovníci objednatele oprávněni k vznesení požadavku a jeho řešení s odbornými
pracovníĘ PosĘtovateIe po dobu nepřĺtomnosti Kontaktní osoby v místě plnění,
resp. po dobu zaneprázdněnosti Kontaktnĺ osobv'

Závada Takové chování APV, které je odlišné od vlastností uvedených v oficiální dokumentaci
k APV, případně nemožnost provozovat APV podle dokumentovaných vlastností a
postupů, nebo právní vada díla.
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Smlouva o převodu práv k užitĺ) zprovozněnĺa podzory provozu počĺtačového systému GINI9 MEB)

đ. ł Předmět plnění smlouvy

1. Předmětem plněníje udělení PosĘtovatelem objednateli neýlučného nepřenosného práva kužití APV a DB
GINIý označovaných jako "GINIS MEBO" v rozsahu specifikovaném V přílpze_ě-l Smlouvy, provedení
Implementace GINIS MEBO dle specĺfikací uvedených v příloze ě. 6 Smlouvy a v termínech uvedených v
přílozeč,.7 Smlouvy, poskytování PosĘtovatelem objednateli souboru Sĺužeb vztahujících se rnýlučně
k Aktuatizovaným verzĺm APV a dále závazek objednatele posĘĄnout Poskytovateli k tomu nutnou či
potřebnou součinnost, převzít od Poslĺytovatele posĘĄnuté plnění a zaplatit Poskytovateli za poskytnutá
plněníz této Smlouvy sjednanou cenu.

2' Služby poskytované PosĘtovatelem dle této Smlouvy v sobě, nikoliv však ýlučně, nezahrnují níže uvedená
případná plnění Poskytovatele, která budou účtována objednatelijednorázově mimo rámec Smlouvy podle
aktuální hodinové sazby PosĘtovatele a množství spotřebovaného materiálu:

a) opětovnou instalaci nebo AdmĺnistraciAPVz jakékoliv příčiny, jejíž potřeba provedení nebyla způsobená
Poskytovatelem,

b) seryis Aktuaĺizovaných verzĺAPV, které byly objednatelem změněny nebo konfigurovány a Produktú,
Keré byly objednatelem modifikovány bez předchozího písemného souhlasu PosĘtovatele,

c) opravu Produktůa ýměnu náhradních dílů, kterou je nutné provést v důsledku nedbalostijiných osob
než je PosĘtovateI,

3. PosĘtovatel není povinen plnit povinnosti vypl'ývající pro něj z ustanovení této Smlouvy ve vztahu k jiným než
A ktu a ĺ izova n ým ve rz ím A PV'

1

đ. s Práva a povinnosti smluvních stran

V rámci plnění předmětu Smlouvy mají obě Smluvní stľany zejména, nikoliv však výlučně, následující
povinnosti:

a) vzájemně spolupracovat a posĘĄovat si veškeré informace potřebné pro řádné plnění svých závazků
vypl'ývajících z této SmIouvy;

b) neprodleně ĺnformovat druhou Smluvní stranu o vzniku nebo hrozícím vzniku překážky plnění mající

ýznamný vliv na řádné a včasné plněnídle této Smlouvy;
c) poskytovat druhé Smluvní straně úplné, pravdivé a včasné informace o veškeďch skutečnostech,

které jsou nebo mohou b'ýt důležité pro řádné plnění dle této Smlouvy;
d) plnit své závazky vyplývající z této Smlouvy tak, aby nedocházelo k prodĺení s p|něním jednotlĺvých

termínů a s prodlením splatnostijednotlivých peněžních závazkťl'

V souvislosti s plněním předmětu Smlouvy má objednatel zejména, nikoliv však výlučně, následující
povinnosti:

a) vyvinout takovou součinnost a poskytovat PosĘtovateli všechny informace, data a dokumentaci,
které budou PosĘtovatelem oprávněně požadovány k umožnění řádného plnění této Smlouvy;

b) zajistit potřebné technicko-organizační podmínky pro řádné plnění této Smlouvy;
c) umožnit PosĘtovateli přístup do objektů, kzařízení, k programovému vybavení, databázím a

informačnímu systému objednatele v rozsahu nezbytném pro řádné plnění této Smlouvy dle
vzájemně schválených postupů;

d) zajistit dostatečné pracovní prostředí pro pověřené pracovníky PosĘtovateIe nebo jeho
poddodavatele podílející se na plnění Smlouvy v objeKech objednatele;

e) zajistit dostatečnou kapacitu svých pracovníků s odpovídající kvalifikací, Kerá bude PosĘtovatelem
oprávněně požadována k řádnému plněnítéto Smlouvy;

f) udržovat provozní prostředí v souladu se specifikacemi ýrobce v oříloze č. 2 Smlouvy, monitorovat
možné chyby nebo selhání funkčnosti a zabránit jejich vzniku, a zajistit instalaci všech oprav chyb a
Aktualizovaných verzĺ APV, které mu dodá PoskytovateI;

9) zajišťovat provozní správu informačního systému, provozovat data a zálohovat data za účelem jejich
obnovitelnosti;

h) dodržovat postupy PosĘtovatele pro předkládání servisních požadavků, pro hlášení chyb a pro
rozhodování o potřebě Služby,

i) dodržovat instrukce Poskytovatele pro údržbu prováděnou objednatelem a pro zajišťování
Služeb;

V souvislosti s plněním předmětu Smlouvy má Pos$ovatel zejména, nikoliv však ýlučně, následující
povinnosti:

a) postupovat při plněníSmlouvy řádně tak, aby bylo dosaženo účelu Smlouvy;
b) poskytovat Službyv souladu se sjednanou kvalitou taĘ aby vyhovovaly potřebám objednatele, se

kteými byl Poskytovatel prokazatelně seznámen;
c) zajistit dostatečnou kapacitu pověřených pracovníků s odpovídající kvalifikací pro poskytování Služeb,
d) dodržovat bezpečnostní předpisy objednatele, s nimiž byl prokazatelně seznámen;
e) poskytovat bezplatný záruční seruis na objednatelem reklamované závady po servisním zásahu po
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3

Implementaceje uveden v příloze č. 6 SmIouvy.
Detailnípřehled cen za poskytování Sĺužeb je uveden v příloze č. 3 Smlouvy

2 Cena za plnění předmětu smlouvy je stanovena jako nejýše přípustná a zahrnuje veškeré náklady
PosĘtovatele včetně dopravy a práce odborných pracovníků. Výjimku z ustanovení tohoto odstavce tvoří
ustanovení odst. 3 a odst. 4 tohoto článku a plnění za Sl_A 3 dle specifikace přílohv č. 3 Smlouvy' Mimo
uvedené výjimky nejsou přípustné žádné další podmínĘ, za kteých by mohlo doji]t k překročení ceny.

Smluvní strany se dáĺe dohodly, že ceny uvedené v této Smlouvě a přílohách této Smlouvy je Poslĺytovatet
každoročně, počínaje I'I'2024, oprávněn vždy k počátku každého kalendářního roku navýšit o hodnotu meziroční
inflace spotřebitelských cen (míra inflace vyjádřená průměrným ročním ývojem cen ního
kalendářního roku proti průměru roku předchozího), kterou pro předchozí kalendářní rok stanoví statistický
úřad. Na ceny Služeb dle SLA 3 uvedené v příloze č.3Smlouvy se nevztahuje ýše uvedený odklad tohoto

cenami pro daný kalendářní rok nejvýše přípustnýmiustanovení. Ceny navýšené o tuto meziroční inflaci jsou
a v průběhu daného roku ve vztahu k inflačnímu navyšování neměnné. o provedeném navýšení cen je
Poskytovate! povinen objednatele písemně informovat. Písemná informace musí b'ýt podepsána statutárním
zástupcem Poslĺytovatele a musí obsahovat dotčený kalendářní rok, původní výši cen, použitou míru ĺnflace
a nově stanovené ceny dle jednotliých položek. Bude-li chybně uveden kalendářní rok, chybně uvedeny ceny
původní, chybně stanovena míra inflace nebo chybně proveden ýpočet noých cen, nemusí objednatel nově
stanovené ceny akceptovat, a to až do zaslání nové bezchybné písemné informace o naýšení cen. Písemná
informace s náležitostmĺ dle tohoto odstavce Smlouvy je nezbytnou podmínkou k uplatněnícen naýšených dle
tohoto odstavce Sm louvy.

částty budou faKurovány včetně DPH. Poslĺytovatel odpovídá zato,že sazba daně z přidané hodnoty bude
stanovena v okamžiku faKurace vždy v souladu s platnými právními předpisy'

čl. g Platební a fakturační podmínĘ

l Cena je splatná na základě daňoých dokladů (faktur) vystavených PosĘtovatelem. Poskytovatelje povinen- po vzniku práva fakturovat vystavit a objednateli předat fakturu s rozepsáním jednotliých položek dle předmětu
Smlouvy.

2. PosĘtovatel se zavazuje vystavit příslušnou fakturu vždy za příslušné uskutečněné plnění, a to vždy
bezodkladně po datu uskutečnění zdanitelného plnění a prokazatelně doručit daňwý doklad (fakturu)
objednateIi do 5 (slovy: péti) Pracovnĺch dnů ode dne vystavení' Datem uskutečnění zdanitelného plněníje:

a) datum akceptace příslušného plnění objednatelem;
b) v případě pravidelně se opakujících plateb dle definice u konkrétních SLA je tímto datem vždy první

pracovní den posledního měsíce daného čwftletí, pokud není u konkrétní služby uvedeno jinak'
c) datum uvedený v příloze č. 8 Smlouvy'

3. Jednotlĺvé faktury musí obsahovat číslo SmIouvy objednatele, číslo účtu a všechny údaje uvedené v 5 29
zákona č. Ż3512004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve znění pozdějších předpisů, a v $ 435 zákona č' B9l2oI2
Sb. občanský zákoník (dále též ''oZ''), Ve znění pozdějších předpisů. Nedílnou součástí faKury je Protokot o
akceptaci služeb podepsaný oprávněnými osobamĺ, s ýimkou pravidelně se opakujících plateb dle definice u
konkrétních sLA.

4' Poskytovatelje povinen označit fakturu názvem projektu ,,Konsolidace a rozšffeníekonomiclcých agend" a číslem
p rojektu,,CZ.06.3.05 I 0. 0/0. 0i 1 6_0 44 I 0006246" .

5. Faktury jsou splatné do 30 (slovy: třiceti) kalendářních dnů po jejich prokazatelném doručení objednateli.

6' objednatel je oprávněn do 5 (slovy: pěti) dnů od data prokazatelného doručenífaKury vrátit Poskytovateli
fakturu, která neobsahuje požadované náležitosti, nenívystavena v souladu se Smlouvou' nebo která obsahuje
jiné cenové údaje než dohodnuté ve Smlouvě k opravě nebo doplnění, aniž tím bude v prodlení se zaplacením.
objednatel musí uvést důvod vrácení. Doba splatnosti nové (opravené) faktury začíná znovu běžet ode dne
jejího doručení objednate!i.

7. Povinnost zaplatit je splněna dnem odepsánífakturované částĘ z účtu objednatele.

8. objednate! neposkytuje PosĘtovateli zálohové platby.

đ. g Vlastnické pľávo

1. V případě, že na základě plnění Poskytovatele se někter,é Produký mají stát vlastnictvím objednatele,
přechází na objednatele vlastnické právo k Produktúm dnem úplného zaplaceníceny takoých Produktú.
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2' Veškeré diagnostické prostředĘ a servĺsní dokumentace posĘĄnuté Poskytovatetem objednateli v souvislosti
s touto Smlouvou zůstávají ve vlastnicWí Poslĺytovatete a objednatél se zavazuje uřátit iu P;"kytŃ;üü
neprodleně po ukončení platnosti této Smlouvy'

3' Nebezpečí škody na Produktech přechází na objednatete dnem jejich převzetí od Poslĺytovatele.

đ. ro Záručni podmínĘ

1' Poskytovatelobj-ednateliposĘftujena'p1e{ani Produkty,AktualizovanéverzeAPVa1lužbyzárukuzajakost'
Záruka za jakost objednatelem převzaýôn Produktů ouoe'posúzovĺna spřńleJnui* nu ustánovení $ 2113 a
násl. oZ.

2' Záruční lhůta po dobu.posĘtování 5leté- podpory na předmět plnění Smlouvy je stanovena minimálně do31.t2.2023 ode dne převzetí plně funkčního,'předměťu plnění Smtouvy bez'vád á nedoděĺků; 

'"fu''đě
oboustranně podepsaným Protokolem. V případévzniku Záiadypodobu záŕuční]ľ'otvi" po"kytovatet povinen
reklamovanou Záuadu odstranit do 24 hodin od písemného nárliášení ooieJnátäleín.-Reklańační uuoŕ ĹuJóu
řešeny prostřednictvĺm HelpDesk. Po uplynutítéto záruční doby se záruię 

'á:áŕo't 'tunovuje 
dle ustanoveníodst' 3 a 4 tohoto článku.

3' Poskytovatgl poslrytuje objednateli zqr-uku za jakost Produktú, které jsou materiální povahy, po dobu 12(slovy:.dvanácti) měsíců od jejich převzetí objednaĺelem, a to že tato plncńipó úsô uuää"nou dobu neprokážou
materiálové nebo výrobní vady. Záruku za jakost Aktuaĺizővaných ,"rriłivpőśrń"ŕ É."rvtovatel po ooou ĺz(slovy:.dvanácti) měsíců od. jejich uvedení do rutinního próvozu, záľuku ; í.ŕó;ť śĺ;ru 30(;lä"y; tři."Đ
kalendářních dnů od jejich převzetí (akceptace) objednatótem.

4' Smtuvnĺ stľany se dále dohodly na tom, že veškeré náhrady z vad předan ých Produktl1,které jsou materiální
povahy, jsou omezeny na výměnu prokazatelně vadných záznamoých'materiálů, n. rcé.i.h isou űloženy dóđńé

' !9Ę: 'dokumen!ů 
a souborů.dat. Poskytovatet je-povinen vyměnit ouĺean'aiáli-nýsä uueoené vadné věcimaterialni povahy do 30 (slovy: třicetĺ) kalendářních dnů od uplatnění práva źodpovědnosti ia vaáýObjednatelem.

5' Pos-Ętovate! garantuje objednateIi, že .dokumený a soubory dat, Keré mu v rámci pĺnění předmětuSmlouvy na základě této Smlouvy předal, jsou auťorizovanýńi kopiemi originálů prĺsiusÄýcń o;ň;;iů
a souborr] dat PosĘtovatele a že k nim má práva na jejich EľeńĹ instälaii' tónňöu.*i'a sprĺvl.

đ. rr Reklamace, odstraňování vad

1' Reklamace budou Kontaktnĺmĺ osobamĺ objednatete hlášeny PosĘ1tovate1i prostřednictvím servisníhopo$á|u Poslĺytovatele HetpDesk na .adreše hftp://helpdesk.remm.ćzlheĺpdesk. Reklamaci objednatel
up1atňuje také písemně formou doporučené zásilký nu uär"'e realizace PosĘtovateĚ ňňi;'ii:;
odst. 2.

objednate! současně s ohlášením ZávadypYedá následující podklady:

9) popis postupu, Kery vedl k Závadě (uvést v čem se projevují vady včetně důkazů),b) chybové vypĺsy'

2' Definice úrovní závad , 'Reakční 
doby a Lhúý pro odstranění závad jsou specifikovány v příloze č. 3 Smlouvy

konkrétně u každé Služby, pokud jsou v rámci'služby garantovány.

Ó. rz Sankční ustanovení

v přĺp9oĚ prodlení objednatele se zaplacením ceny dle této Smlouvy nebo jejíčásti je objednatel povinen
zaplatit- Poskytovateli úrok-z. prodlení za každý izapočaý oen prodlení uĹ' wśi ó,ôs-o/łz dlužné'.*tLv.
Up1atněnír'ĺ práva na zaplacení úrokil z prodlení nebo zapiacení'.n úroku z prodlenínénĺ nijáŕ ooiieno anĺ omezenoprávo PosĘtovatele na náhradu škody.

V pří5ladě prodlení obj_ednatete s placením jakékoliv částky splatne dle této Smlouvy o více než 21 (slovy:
9yu:.J 

jedna).dnů,. je Poslĺytovatel oprávněn,.bez ohledu na'další nároky, pr".Eit plí.loní dle této smiáuvy(úplně nebo částečně), dokud nebude ŕaková ťástka zaplac.n., áńlz ov neóoil<y1ouĺńĺ ńńlni z tohoto důvodu
bv|9 goya-ž9v:áno za..prodleni P99kľtovatele, s.tím.vša'k, že ná tuto 

''{oznäďoui"án"[älä 
pĺ'umnc upó'óini

1eĘ{ě s (sĺovy: pět) oní před tím, než plnění přeruší. v ilřípaoě pŕerušení ĺncňĺ,íéiôňäřó oä.tuu.. Sm|ouvyje objednatel povinen Poslĺytovateli uhradit případnou škodu, která z tońoto důvodu Éósrlĺtovateli vznikne

1

2.
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(zejména dodatečné náklady vynaložené Poskytovatelem), a termíny plnění dle této Smlouvy se prodlužují o
dobu přerušení plnění a o další přiměřenou dobu potřebnou k znovuobnovení plnění.

3. V případě prodlení PosĘtovatele s termíny plnění předmětu Smlouvy, je povinen zaplatĺt objednateli sankci
2.000,00 (slovy: dvatisíce) Kč a to za každý i započaý kalendářní den prodlení.

4' V případě Poslĺytovatelem neodstranění vad a nedodělků uvedených v zápise o předání a převzetí předmětu
plněníobjednatel stanovuje sankci 1.000,00 (slovy: tisíc) Kč zakaždouvadu či nedodělek azakaždý i započaý
den prodlení.

5' V případě Poslĺytovatelem neodstranění případné vady v dohodnutém termínu, Kerá se projeví po předání a
převzetí předmětu plnění v záruční době, a která bude prokazatelně zaviněna Post<ytovatelem, stanovuje
objednateI sankci 1.000,00 (slovy: tisíĺc) Kč za každou vadu a každý i započaý den prodlení..

đ. rs Náhrada škody

1' Smluvní strany mají odpovědnost za způsobenou škodu v rámci platných právních předpisů a této Smlouvy.
Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k předcházeníškodám a k minĺmalizaci vzniklých škod.

2' Żáaná ze Smtuvních stran neodpovídá za škodu, Kerá vznikla v důsledku věcně nesprávného nebo jinak
chybného zadání, které obdržela od druhé Smluvní strany. Žáaná ze Smluvních stran není odpovědńá za
prodlenízpůsobené prodlením s plněním závazkü druhou Smluvní stľanou.

3. Nahrazuje se skutečná škoda a ušlý zisk. Náhrada škody se řídí obecnýmĺ ustanoveními oZ. Uplatněním nebo
zaplacením smluvní pokuĘ není dotčeno ani omezeno právo poškozené Smluvní strany na náhradu škody'

4' PosĘtovatel odpovídá za škodu způsobenou vadným plněním této Smlouvy v rozsahu stanoveném česlcým
právním řádem.

5. Náhrada škody se platí v českých korunách.

6' Poskytovatel není povinen nahradit škodu způsobenou ztrátou nebo zničením dat objednatele, pokud k ní
došlo neplněním závazků objednatele dle této Smlouvy nebo z dalších jím zaviněných důvodů tedy například
ale nikoliv výlučně: násilně, počítačoými viry a jiným škodlivým kódem, zásahem třetích stran, neodbornou
obsluhou, nevhodným užívání APĘa podobně.

đ. ĺł Řešení sporü

1. Smluvní strany se zavazují vyvinout maximální úsilí k odstranění vzájemných sporů vzniklých na základě této
Smlouvy nebo v souvislosti s touto Smlouvou a k jejich vyřešení zejména prostřednictvím jednání Smluvních
stran.

2 V případě soudního řešenísporů mezi SmIuvními stranami budou tyto řešeny před věcně a místně příslušným
soudem dle zákona č..9911963 Sb., občanský soudní řád, v platném znění.

čl. ĺs okolnosti vylučující odpovědnost

Żáaná ze Smluvních stran neodpovidá za prodlení způsobené okolnostmi vylučujícími odpovědnost.

V souladu s ustanovením $2913 odst' 2 oZ se za okolnost vylučující odpovědnost považuje mimořádná
nepředvídatelná a nepřekonatelná překážka, která nastala nezávisle na vůli povinné strany. odpovědnost
nevylučuje překážka, která vznikla teprue v době, kdy povinná strana byla v prodlení s plněním své povinnosti.

Smluvní strana/ u níž nastala okolnost vylučujícíodpovědnost, je povinna o této skutečnosti neprodleně písemně
informovat druhou stranu. Smluvní strany se zavazují k vyvinutí maximálního úsilí k odvrácení a překonání
okolností vylučujících odpověd nost.

đ. ĺo Komunikace mezismluvními stranami

Smluvní strany spolu budou komunikovat Komunikačnĺmi prostředky.

Jména oprávněných osob, Kontaktnĺch osob a další kontaktní informace jsou uvedeny v oříloze č. 4 Smlouvy'
Smluvní strany jsou oprávněny prostředniďlím oprávněných osob jimi jmenované Kontaktnĺ osobyzměnit,
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5. Smluvní stľany se zavazují nakládat s informacemi dle specifikace v odst. 4 tohoto článku, které jim byly

poskytnuty orunou'štiJn"' 
'i"uđ:" 

ji.ár 
'ĺ.ŕuü 

u *úvislostis plněním Smlouvy, ja!o s obchodním tajemsNím

ä 
"eii'it 

vešterá or9áńizačnítechńicŔá opatření zabraňující jejich zneužití či prozrazení'

6. Povinnost mlčenlivosti o informací,ch dle specifikace v odst. 4 tohoto článku trvá i po ukončeníplatnosti Smlouvy'

7. PosĘtovatel je povinen zajistit plnění podmínek zajištění ochrany informací podle tohoto článku i ze strany jeho

poddodavatelů.

Smlouva o prá v k užití zprovozněnĺ a provozu počĺtačovéhosystému GINI9 MEB)

čl. ĺs Bezpečnost informací

PosĘtovate! je při plnění předmětu Smlouvy pro potřeby zajištění kybernetické bezpečnosti zejména

povinen dodržovat níže uvedené požadavky:

a) nepoužívat zpřístupněné informační systémy jiným způsobem než pro potřeby plnění předmětu

1.

b)

c)

Smlouvy,
realizovat plnění předmětu SmIouvy pouze prostřednictvím autorizovaných osob PosĘtovatele,

zabránit přístupu k informačním systémům zpřístupněným 'objednatelem 
pro potřeby plnění

pi.oň!i,j śńńu"v a k informacím v nich obsaŽeným neoprávněným osobám,

řešit požadavw a problémy bezpečnostního charakteru, vzniklé v souvislosti s plněním předmětu

Smlouvy,
v případě vzniku bezpečnostní události nebo bezpečnostního incidentu v průběhu plnění předmětu

Smlouvy, postupovat óľil.ji.r"' iuleaanĺ podle päĘnů objednatele a spolupracovat při nápravě,

po dobu plnění předmětu SmIouvy realizovat potřebná bezpečnostníopatření, zejména dle výše

uvedených bodů b) až e)'

d)

e)

f)

2. Smluvní strany se dohodly, že Kontaktními osobamipro otázky bezpečnosti informací pro potřeby plnění

předmětu Smlouvy jsou osoby uvedené v oříloze č' 4 Smlouvy'

3. Pokud Poskytovatel pro plnění předmětu Smlouvy'bude potřebovat vzdálený přístup k dotčeným systémům

ooieanatele, pur o,íáĚ-i mu tbnto přístup umožńěn, budou Smluvní strany povinny postupovat taKo:

a) přístup bude umožněn pouze autorizovaným osobám PosĘtovatele, objednatel má právo tento

přístup kdykoliv odepřÍt,

b) přístup je obecně zajištěn prostřednictvím Viftual Network Computing (VNC) pouze z určené IP' 
adresy ze stran Obiednatele i Poskytovatele'

c) určeným pracovníkům PosĘtovatele je poskytnuto uživatelské jméno a heslo pro přístup na

seľvery prostřednictvím VNC,

d) vyžaduje-li činnost přenos souborů, je využito FTP/FTPS uložiště na serveru Poskytovatele, nebo

služeb VNC,

e) přístup může Poskytovatel použÍt pouze na základě Požadavkuzadaného na HeĺpDesk.

f) vzdálený přístup může b'ýt ze strany objednatele dozorován.

1.

čl. rg Platnost a ukončenĺ platnosti Smlouvy

Smlouva nab,ývá platnosti dnem jejího podpisu druhou Smluvní stranou. Smlouva nab'ývá ričinnostĺ dnem

:"ľ,ä '"áŕ"ĺnďnĺv 
registň'šmluu ĺsääá.t. r iáronu č.34ol2ol5 Sb', o zvláštnhh podmínkách účinnosti něktených

äil uuäi.jĺouaňĺ těchto smluv a o registru smluv, ve znění pozdějších předpisů (dále jen ,,zákon o registru

š'iüuíl, n"nĹli ,tunou"nä ĺiinńó.t pozoě]ší, odvÍjejíci se od 1hůĘ stanovené v ust. 9 5 odst' 2 zákona o registru

smluv. objednatel tentó áóáát"r żašle śpŕávci ŕegistru sry|9v-k uveřejnění prostřednictvím registru smluv bez

iuľečnénő odkladu, nejpozději do 30 dnů od jeho úzavření (5 5 odst. 2zákona o registru smluv).

Smlouva je uzavřena na dobu neurčitou.

Platnost této Smlouvy lze ukončit písemnou dohodou Smluvních stran, jejíž součástí bude i vypořádání

vzájemných závazkťl a pohledávek'

Platnost této Smlouvy lze ukončit písemným odstoupením Smluvní stľany od této Smlouvy doručeným druhé

ili"ńi-air""ĺ ' áĺuóou 
-poo'[utneľ'ó 

porušeni smluvních povinností. Podstatným poľušením smluvních

pä"iňńá.ii]" ňi'"Ji* óň;k""..é (tj. nejm$! dvakrát) prodlení druhé SmIuvní stľany s.plněním kteréhokoliv

jejího závazku podle s1ni."'ĺ i"-ňíroa1ánĺ oelší než áúa (slovy: 2).měsíce a to v případě, že druhá Smluvní

;ŕńňř"' ńĺśe'ne 'pó'"'.t.? 
.ä bo'usenĺSmlouvy toto porušení v post<ytnuté lhůtě, Kerá nesmí b'ýt kratší

než 10 (slovy: deset) dnů, neodstranila.

odstoupeníod Smlouvy ze strany objednatele:
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odstoupení od Smlouvy musí b'ýt písemně oznámeno druhé Smtuvní stľaně a je účinné měsíc po doručenítohoto oznámení druhé Smluvní straně.

odstoupením od Smtouvy nejsou dotčena ustanovení ýkající se ochrany jnfo1mací, řešení sporů, zajištěnípohledávĘ kterékoliv ze śmlúvních stran, ńańráov ircí.łř;''J;;""ní'wkáiíci;;'ic.n-pia" a povinností,z jejichž povahy Wp|Wá, že majítrvat ĺ po odstoupe"ĺóa ś,n]ä"đi;;ft;; rd.ö;u;in.ä oä.'.r,nou, peněžitáplnění za plnění posĘftnutá přđd účinnóstí oJsioüpenĺ oo-śňiou

Smlouva zaniká rovněž uplynutím ýpovědní lhůý, která je 6 měsíců' Výpovědní lhůta začíná běžet následující
ľ,TfľJ'i"Jä:ľlHľ3äi:' 

áruné sńiuvňiśt'"nÉ. śilňĹil 'ři. "vpłeoct 
tteiełđiv zá'šmluvnĺch stľan,

cI. 20 Licenční ujednání

Součástí plnění je posĘ1tnutí SW lĺcencí v souladu s.příslušnými ustanovenlmi zákona č. 12I/2oooSb', o právuautorském, o právech souvisejíĺcích s právem autorslcým u ó''ńen8_nekteých zákonů, v platném znění' V tétosouvislosti PosĘtovatet převádí na ob;ednatele nóvynrao'ió'á"" ;}íňť;;iä,iáj'ffiä stanovený Účel,přičemž objednatel má právo realizovalrozňi.nipióo'uLt,: Jii,jřňili'pľovozovanýmĺSW produĘ' V rámcipředmětu plnění Smlouvy se objednatel stává odrávněným űi;í;í,l.é' záznamoýchmateriálů, na kteých seproduĘ nacházejí a na kteých jlou objednatelĺ dodáný' ôuĺäáiäiJ není oprávněn provádět jakékoli změnyautorského díla a neníoprávněn lĺcenci pästoulit ani uaělit řř.řň;ol:řodlĺcenci.

čl. zr ostatní ujednání
1' Vztahy vznikající ze Smtouvy a v ní výslovně neupravené se řídí příslušnými ustanoveními oZ.
2' Veškerá obchodní tajemství v této Smlouvě.jsou jasně označena jako obchodní tajemství bud, prostřednic*ímsymbolu x* vždy na začátku a na konci takové'ho űiň;";i;;il uvedením textu ,,obchodnítajemstvľ v záhlavíPřílohy' Takto označené údaje nepooiéna;ĺ zákil ;. iil/Ę 

9Ę., o svobodn.ém přístupu k informacím, vplatném znění, ani zákonu č. 34o/źo15 sn' 9 'uuśtnĺ.l'' 
pĺjňíńra.h účinnosti někteých smluv, uveřejňovánítěchto smluv a o regĺstru smluv, v'platńém znění.

3' Smlouvu lze doplnit a měnit pouze písemnýmĺ vzestupně číslovanými dodatky, odsouhlasenými Smluvnímistranami a podepsanými oprávněnými zástupci smluvních stľan, 
'''riňŘo'iń{cil;;y specĺfikované v čl.lodst' 3 této Smlouvy, změnou ;'rÓdiä;J;;;"ě.jtl: rs óasi. ż, árcuälňäcĺ speciĺtací uvedenýchv příloze č. 2 Smlouvy a modifikací a áoplnění ,rira_iio,tőia,suvedených v příloze č. 5, kdy je oprávněnatakovou změnu podepsat oprávněná osoba'dle specifikác" u íiiio'e c. ą Smlouvy.

4' objednate! je oprávněn postoupit pohledávĘ vyplývající z této Smlouvy třetím osobám jen s předchozímpísemným souhlasem PosĘtovaielä.

5' Smlouva je vyhotovena-ve 
-3 

(sĺovy: třech)-slejrypisech s platností originálů, přičemž objednatel obdrží L(slovy: jeden) stejnopis, 1o.sĘiovatel ooáŕziřĺs-nívrääl"'*jnopisy. V případě pochybností o autentĺčnostĺtextu této Smlouvy platí, že fovinnosti Smluvnistránv ňásm7'nyi níensĺi "rrij*'ňě'í,ĺ 
být většĹ než je vevyhotovení Smlouvy, které má v držení druhá strana.

6' Pokud není ve Smlouvě stanoveno jinak, všechny Písemnosti podle Smlouvy se pořizují ve 2 (slovy: dvou)stejnopisech, z n ichž každá Sm l uvní strańa ooá'źí rňlááńo-ň''.i.;nopiru.

7. Nedílnou součástí Smtouvy jsou následující přílohy:

Příloha č' 1: Specifikace APV
Příĺoha č' 2: GINIS Compatibĺliý list
Příloha č.3: SLA- Specihkace siužeb a jejĺch ceny

6.

7

a) Předmět plnění Smtouvy nebude do konce testovacího provozu splňovat min. kvaĺitativní požadavĘ
stanovené objednatelem.

b) Poskytovate! bude v prodlenís termínem předmětu plnění Smlouvy delším než 60 dnů z důvodůna straně PosĘtovatele'
c) Vůči majetku Post<ytovatele probíhá insolvenční řízení, v němž bude vydáno rozhodnutí o úpadku,pokud to právní předpisy umožňují.
d) Insolvenční návrh na .PosĘtovatele byl zamítnuĘ protože jeho majetek nepostačuje k úhraděnákladů insolvenčního řízení.
e) Postĺytovatel je v likvidaci'
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Smlouva o převodu práv k užitĹ zprovozněnĺa zaiištěnĺpodpory Drovozu počĺtačového systému GINI9 MEB)

d) Příloha č. 4:
e) Příloha č. 5:

Đ Příloha č. 6:

9) Příloha č. 7:
h) Příloha č. 8:

Kontaktnĺ osoby
Yzory Protokoĺů
Specifi kace zprovoznění systému
Harmonogram Implementace
Platební kalendář

V Jihlavě, dne: .9 / ł, /o/ť

Ing. Jaromír Řezáč
jednatelGORDIC spol. s r.o.

V Bohumíně, dne: 2l,. 08. 2010

za
Ing. Petr Vícha
starosta města
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